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Live	working	sheets>	Spanish	finish	!!	It	is	to	allow	access	to	the	microphone	look	at	the	upper	part	of	the	web	browser.	If	you	see	a	message	that	requires	permission	to	access	the	microphone,	allow.	Close	the	following	modal	verbs	exercises	are	intended	to	test	your	understanding	of	the	topic.	Vocabulary:	the	following	words	will	help	you	better
understand	the	activity	of	understanding.	Wear	to	cap:	use	a	Gorillafie	stick:	selfiepromoter	stick:	promoconconcerer:	assistant:	assistant:	assistant	to	a	concertahur:	lastimaratandant:	assistant	of	a	cape	of	the	event:	Precipitation	levels:	in	the	next	conversation	of	Dan	and	Jenny	are	talking	to	go	to	a	concertRead	the	diogia	and	choose	the	correct
modal	verb.	I	think	I	(2)	______	knows	him.	Jenny:	Yes,	you	do	it.	You	met	him	last	month.	Dan:	Oh,	yes!	Now	I	remember.	(3)	______	we	ask	him	to	go	to	the	concert	with	us?	Jenny:	This	is	a	great	idea.	He	loves	rock	music,	so	enjoy	the	concert.	Dan:	Jenny,	if	I	were	in	you,	me	(4)	______	I	wear	a	cap	for	the	concert	because	it	is	really	sunny	today.	Jenny:
Ok.	I	will	do	it.	Dan,	don't	take	that	selfie	stick	at	the	concert.	Dan:	why	isn't	it?	Jenny:	According	to	the	promoter	of	the	concert,	Concert	Goers	(5)	______	leads	to	the	concert	any	object	that	(6)	______	Have	badly	made	assistants.	Jenny:	I	don't	think	we	can.	Dan:	Okay.	Noi	(8)	_______	we	hurry	because	the	concert	begins	in	an	hour	.jenny:	ok,	let's	go.
Dan:	I	checked	the	meteorological	app	and	(9)	______	rain.	What	should	we	do?	Jenny:	We	(10)	______	we	buy	the	rain	cloak	at	the	entrance.	Dan:	Okay.	Shall	we.	Call	Francis	then.	You	completed	the	maybe	before.	Hine	can't	start	it	again.	You	have	to	register	to	start	maybe.	You	have	to	end	up	following,	to	start	this	you	ovisivelet	ammargorp	nu	ad	O
.em	rep	otunetto	ah	ehT	id	otnemua'l	otnuiggar	ah	ehc	²Ãic	otats	¨Ã	ehc	asecsa'l	otatrop	ah	ilg	ehc	²Ãic	¨Ã	otseuQ	;ogrebla'd	aremac	anu	erenetto	a		Ãtlociffid	aveva	ogrebla'd	aremac	ni	eravirra	elibuop	nu	avevA	?idlos	i	oserp	iah	evod	inamod	ortne	0005	£Â	erevecir	oved	ehc	odom	ehclauq	ni	idlos	i		Ãrevecir	otteggoS	yenoM	ehT	tuoP	I	teG	;eranimile
]tifeneB+[	;teg	]oizrovid	,otsiv	,oraned	,inoizamrofnI+	[	)ineitto(	1evitisnart	obrev.reHO	alorap	al	acrec	,eneb	ots	otS	ineitto	,aserp	al	idnerp	,occas	li	idnerp	,oipmese	da	,atatsopmi	enoizanibmoc	anu	id	etrap	af	teG	odnauQ	)SU(	)otassap	:oipicitrap(	teG	]te¡ÂÃ[	ineittO	.arolla	sicnarF	amaihC	.olomaiccaF	.ossergni'lla	aiggoip	id	itarts	erarpmoc
ommertop	:ynneJ	?eraf	ommervod	asoC	.aro'nu	art	aizini	otrecnoc	li	©Ãhcrep	icragirbs	omaibboD	.omaissop	ehc	oderc	noN	:ynneJ	?arolla	ollerbmo	nu	eratrop	omaissoP	.otrecnoc	la	otanotsab	eifles	leuq	onodnerp	non	,onnaD	.²Ãraf	oL	.otrecnoc	li	adog	is	ehc	odom	ni	,kcor	acisum	al	arodA	.aedi	ednarg	anu	Ã	:ynneJ	?ion	noc	otrecnoc	la	eradna	id
ommeredeihc	ilG	.odrocir	im	ossedA	.osrocs	esem	li	otartnocni	iah'L	.aippas	ol	ut	ehc	elibissop	ais	ehc	osneP	?aloucs	id	ocima	out	Ã	:nad.sicnarF		Ãremaihc	ehc	osneP	:ynneJ	:n³ÃiccudnerT	.tsuM	eratset	e	ebbervod	esrof	:italerroc	izicresE	)0(	,itnup	0	id	0	atnuiggar	eroiretsop	etrap	al	erevA	clothes	outside	(very_informal)	or	from	his	older	brother
quida	toda	the	ropa	de	on	hermano	mayor;	from	where	did	you	get	that	idea?	Is	this	an	idea	of	"de	dónde	sacaste	esa"?	We	won't	get	anything	from	him,	no	lograremos	sacarle	nada,	you	won't	get	money	from	me,	no	vass	to	dinero	sacarme,	what	will	you	get	out	of	it?	¿qué	vas	a	sacar	de	o	ganar	con	ello?	I	gave	up	my	last	job	because	I	was	not	getting
anything	from	it	a	good	coach	knows	how	to	get	the	best	from	his	players	a	buen	entrenador	sabe	cómo	sacar	lolevado	de	sus	jugadores	learned	to	get	the	most	out	of	life	that	gets	a	lot	of	pleasure	from	the	unsuccessful	garden	mucho	with	the	jardinería;	can	you	get	some	fun	out	of	it	¿cuánto	te	dieron	por	él?	he	got	15	years	for	murder	condenaron	to
15	años	por	asesinato	was	my	idea,	but	they	got	all	the	merit	for	ithe	gets	his	red	hair	from	his	mother	el	furjizo	has	heredado	de	on	mother	he	gets	it	from	his	father	I	did	not	get	much	from	the	film	the	película	no	me	dijo	great	thing;	I	don't	get	much	from	his	saco	lessons	little	provecho	de	sus	clases	Some	combinations	of	nouns	are	translated	using
a	more	specific	Spanish	verb.	If	in	doubt,	look	for	the	noun.	I	have	never	had	an	answer	not	me	contestaron;	no	reibí	nunca	a	respuesta	got	a	[fine]	get	lunch	at	school	les	dan	de	comer	en	el	colegiothis	area	does	not	get	much	rain	en	esta	área	no	llueve	mucho	he	get	a[Phrase]?	I	had	a	shock/surprish	me	llevã	©	llevã	£	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	a
Surprise	Room	gets	a	lot	of	sun	an	esta	habitaciã	£	â³n	le	from	mucho	el	sol4	(buy)	buy	I	went	out	to	get	a	little	milk	salm	a	leche	buy;	Where	did	you	get	those	shoes?	O's	£	â³ne	te	ta	crappado	exos	zapatos?	Can	you	take	a	beer	while	going	home?	Do	I	take	a	sandwich	in	city	where	did	you	get	petrol?	I	do	not	have	a	newspaper	that	I	got	cheap	in	a
sale	with	the	achievement	£	Barato	en	uns	rebujas,	I	am	just	going	out	to	get	the	documents5	(fetch)	[+glasses,	book]	Ir	a	buscar;	Traer;	[+person]	IR	to	Buscar;	IR	a	por;	(retreat)	[+goods,	person]	Recoger	would	you	mind	taking	glasses?	‚Velop	ã	¢	you	imported	£	a	ir	to	buscorm	or	traerme	las	gafas?;	Can	you	get	my	coat	from	the	detergent?	Ã	‚ã	¢
ã	¢	ã;	èdes	Recogaerme	el	abrigo	de	la	tinorerã	£	a?;	I	take	a	little	lettuce	from	the	Voy	garden	to	Coger	a	little	of	Lechuga	del	Jardã	£	n;	Quick,	ask	for	help!	'‚Âr'	£	Âieve,	ve	to	Buscar	Ayuda!	To	get	STH	for	SB	to	get	SB	STH	IR	an	Algo	Buscar	an	algn;	Traine	Algo	an	algn	could	you	get	the	scissors	please?	OUUDES	IR	A	BUSCARME	OR	ME	PUNDES
MARGE	LAS	TIJERAS,	POR	FAVOR?;	May	I	offer	you	a	drink?	O's	ats	ã	¢	Te	Aperce	Beber	or	Tomar	Algo?;	O's	ats	ã	¢	Queres	Beber	or	Tomar	Algo?	To	go/go	and	get	STH/SB,	go	to	get	it	for	you,	fly	to	a	buscã	£	Â	Ârtela;	Voy	in	Traielo;	Go	get	Jane,	right?	vete	in	Buscar	in	Jane;	ve	in	Por	Jane;	Call	me	when	you	arrive	and	will	come	to	take	you	by	the
LLUGI	LLAMA	POR	TELã	©	Y	Fono	Y	Terã	©	Una	Buscar	or	Recoger6	(call)	[+Doctor,	Hydraulic]	Llamo	we	will	have	to	get	a	plumber	please	take	the	doctor	Por	Favor	Llame	to	me	©	Mã	©	Dico7	(reply)	[+phone]	Contemption	can	you	get	the	phone?	Ã	‚ã	¢	ue	¢	ã	¢	ue	¢	ã‚	opaDes	against	the	telã	©	sound?;	I	understand	it!	(Telephone)	ã	¢	âring
context!;	(Porta)	ã	¢	âuce	Voy	Yo!	8	(profit,	win)	[+prize]	ganar;	Llevarse;	Achieve;	[+Goal]	Marcar;	5	correct,	iul	iul	ehc	olleuq	rep	ortned	Ã	;sotnup	5	etnelusnoc	o	anag	,itterroc	itnup	5	get	lo	ÃºÂnico	que	quiere	es	sacarle	provecho;	Jackie	got	good	exam	results	Jackie	sacÃ³Â	buenas	notas	en	los	exÃ¡Âmenes;	he	got	a	pass/an	A	in	French	sacÃ³Â	un
aprobado/un	sobresaliente	en	francÃ©Âs;	I	have	to	get	my	degree	first	antes	tengo	que	acabar	la	carrera	or	conseguir	mi	diplomatura	you're	getting	quite	a	reputation	round	here9	(find)	[+job,	flat]	encontrar;	conseguir	he	got	me	a	job	me	encontrÃ³Â	or	consiguiÃ³Â	un	trabajo;	you	get	all	sorts	in	this	job	te	encuentras	con	todo	tipo	de	gente	en	este
trabajo;	you	don't	get	bears	in	this	country	en	este	paÃÂs	no	hay	osos	person	you	want	to	talk	to10	(catch)	[+ball,	disease,	person]	coger;	agarrar;	(LAm)	[+thief]	coger;	atrapar;	(LAm)	[+bus]	coger;	tomar;	(LAm)	[+fish]	pescar	they've	got	the	thief	I	got	malaria	when	I	was	in	Africa	I'll	get	the	bus	I'm	getting	the	bus	into	town	voy	a	coger	el	autobÃºÂs
al	centro;	got	you!	Ã¡Âte	pillÃ©Â!	(informal);	Ã¡Âte	cacÃ©Â!	(informal);	Ã¡Âte	agarrÃ©Â!;	(LAm)	got	you	at	last!	Ã¡Âpor	fin	te	he	pillado	or	cazado!	(informal)I've	been	trying	to	get	him	alone	he	estado	intentando	verle	a	solasto	get	sb	by	the	throat/arm	agarrar	or	coger	a	algn	de	la	garganta/del	brazoI	didn't	get	the	details	no	oÃÂ	los	detallessorry,	I
didn't	get	your	name	perdone,	Ã¿ÂcÃ³Âmo	dice	que	se	llama?;	perdone,	no	me	he	enterado	de	su	nombredid	you	get	his	(registration)	number?	Ã¿Âviste	el	nÃºÂmero	de	matrÃÂcula?you've	got	me	there!	ahÃÂ	sÃÂ	que	me	has	pillado	(informal)to	get	it	from	sb	he	really	got	it	from	the	teacher	el	profesor	le	echÃ³Â	un	rapapolvo	(informal)11	(reach,	put
through	to)	get	me	Mr	Jones,	please	(Telec)	pÃ³Ângame	or	comunÃÂqueme	con	el	Sr.	Jones,	por	favor;	especially	(LAm)you'll	get	him	at	home	if	you	phone	this	evening	si	le	llamas	esta	tarde	lo	pillarÃ¡Âs	(informal)	or	encontrarÃ¡Âs	en	casayou	can	get	me	on	this	number	puedes	contactar	conmigo	en	este	nÃºÂmeroI've	been	trying	to	get	you	all	week
he	estado	intentando	hablar	contigo	toda	la	semana12	nerrdlihc	eht	tog	i	anitsirc	.esraraperp	=	cte	lufserts	,tluciffid	gnihtemos	rof	ydaer	flesruoy	gnitteg	era	uoy	fi	.)cte,sederd	tatg(	tuo	og	ot	ot	ydaer	flesnteg	edehw	nehw	nehw	sintage	HE	EUQ	ODNEIAH	sâ¡â¡â¡â¡â
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